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ר1 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Ахарону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею и Аарону, говоря:

2֙ דַּבְּרוּ
говорите
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
и–скажите
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

אִ֣ישׁ
человек
H0376

ישׁ אִ֗
человек
H0376

י כִּ֤
когда

יִהְיֶה֙
будет
H1961

זָב֣
истекающий
H2100

מִבְּשָׂר֔וֹ
из–тела–его
H1320

זוֹב֖וֹ
истечение–его
H2101

א טָמֵ֥
нечистый
H2931

הֽוּא׃
он
H1931

объявите сынам Израилевым и скажите им: если у кого будет истечение из тела его, то от истечения своего 
он нечист.

ֹ֛את3 וְז
и–это
H2063

תִּהְיֶה֥
будет
H1961

טֻמְאָת֖וֹ
нечистота–его
H2932

בְּזוֹב֑וֹ
в–истечении–его
H2101

רָ֣ר
течёт
H7325

בְּשָׂר֞וֹ
тело–его
H1320

אֶת־
[зпд]
H0853

זוֹב֗וֹ
истечение–его
H2101

אֽוֹ־
или–

ים הֶחְתִּ֤
задерживает
H2856

בְּשָׂרוֹ֙
тело–его
H1320

מִזּוֹב֔וֹ
от–истечения–его
H2101

טֻמְאָת֖וֹ
нечистота–его
H2932

וא׃ הִֽ
она
H1931

И вот [закон] о нечистоте его от истечения его: когда течет из тела его истечение его, и когда 
задерживается в теле его истечение его, это нечистота его;

כָּל־4
всякое–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֗
ложе
H4904

ר אֲשֶׁ֨
на–которое

ב יִשְׁכַּ֥
ляжет
H7901

עָלָי֛ו
на–нём

הַזָּ֖ב
истекающий
H2100

יִטְמָא֑
нечистым–будет

ל־ וְכָֽ
и–всякий–
H3605

י הַכְּלִ֛
предмет
H3627

אֲשֶׁר־
на–котором–

ב יֵשֵׁ֥
сядет
H3427

עָלָ֖יו
на–нём

א׃ יִטְמָֽ
нечистым–будет

всякая постель, на которой ляжет имеющий истечение, нечиста, и всякая вещь, на которую сядет 
[имеющий истечение семени], нечиста;

יש5ׁ וְאִ֕
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֥
который

יִגַּ֖ע
прикоснётся
H5060

בְּמִשְׁכָּב֑וֹ
к–ложу–его
H4904

ס יְכַבֵּ֧
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и кто прикоснется к постели его, тот должен вымыть одежды свои и омыться водою и нечист будет до 
вечера;
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וְהַיֹּשֵׁב6֙
и–сидящий
H3427

ל־ עַֽ
на–

י הַכְּלִ֔
предмете
H3627

אֲשֶׁר־
на–котором–

ב יֵשֵׁ֥
сидел
H3427

עָלָ֖יו
на–нём

הַזָּ֑ב
истекающий
H2100

ס יְכַבֵּ֧
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

кто сядет на какую-либо вещь, на которой сидел имеющий истечение, тот должен вымыть одежды свои и 
омыться водою и нечист будет до вечера;

וְהַנֹּגֵע7ַ֖
и–прикасающийся
H5060

ר בִּבְשַׂ֣
к–телу
H1320

הַזָּ֑ב
истекающего
H2100

ס יְכַבֵּ֧
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и кто прикоснется к телу имеющего истечение, тот должен вымыть одежды свои и омыться водою и нечист 
будет до вечера;

י־8 וְכִֽ
и–когда–

ק יָרֹ֛
плюнет
H7556

הַזָּ֖ב
истекающий
H2100

בַּטָּה֑וֹר
на–чистого
H2889

ס וְכִבֶּ֧
и–выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

если имеющий истечение плюнет на чистого, то сей должен вымыть одежды свои и омыться водою, и 
нечист будет до вечера;

וְכָל־9
и–всякое–
H3605

ב הַמֶּרְכָּ֗
седло
H4817

ר אֲשֶׁ֨
на–которое

ב יִרְכַּ֥
сядет
H7392

עָלָי֛ו
на–нём

הַזָּ֖ב
истекающий
H2100

א׃ יִטְמָֽ
нечистым–будет

и всякая повозка, в которой ехал имеющий истечение, нечиста [будет до вечера];

וְכָל־10
и–всякий–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֗
прикасающийся
H5060

֙ בְּכֹל
к–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

יִהְיֶה֣
будет
H1961

יו תַחְתָּ֔
под–ним
H8478

א יִטְמָ֖
нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечера
H6153

א וְהַנּוֹשֵׂ֣
и–носящий
H5375

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ס יְכַבֵּ֧
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и всякий, кто прикоснется к чему-нибудь, что было под ним, нечист будет до вечера; и кто понесет это, 
должен вымыть одежды свои и омыться водою, и нечист будет до вечера;

ל11 וְכֹ֨
и–всякого
H3605

ר אֲשֶׁ֤
кого

יִגַּע־
коснётся–
H5060

בּוֹ֙
ним

הַזָּ֔ב
истекающий
H2100

יו וְיָדָ֖
и–руки–его
H3027

לאֹ־
не–
H3808

שָׁטַף֣
омыл
H7857

יִם בַּמָּ֑
в–воде
H4325

ס וְכִבֶּ֧
и–выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и всякий, к кому прикоснется имеющий истечение, не омыв рук своих водою, должен вымыть одежды свои 
и омыться водою, и нечист будет до вечера;
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וּכְלִי־12
и–сосуд–
H3627

חֶ֛רֶשׂ
глиняный
H2789

אֲשֶׁר־
которого–

יִגַּע־
коснётся–
H5060

בּ֥וֹ
ним

הַזָּ֖ב
истекающий
H2100

יִשָּׁבֵר֑
разбивается
H7665

וְכָל־
и–всякий–
H3605

כְּלִי־
сосуд–
H3627

ץ עֵ֔
деревянный
H6086

יִשָּׁטֵ֖ף
омывается
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
в–воде
H4325

глиняный сосуд, к которому прикоснется имеющий истечение, должно разбить, а всякий деревянный сосуд 
должно вымыть водою [и будет чист].

י־13 וְכִֽ
и–когда–

יִטְהַ֤ר
очистится
H2891

הַזָּב֙
истекающий
H2100

מִזּוֹב֔וֹ
от–истечения–его
H2101

פַר וְסָ֨
и–сосчитает

ל֜וֹ
себе

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים יָמִ֛
дней
H3117

לְטָהֳרָת֖וֹ
для–очищения–его
H2893

ס וְכִבֶּ֣
и–выстирает
H3526

בְּגָדָ֑יו
одежды–его

וְרָחַ֧ץ
и–омоет
H7364

בְּשָׂר֛וֹ
тело–его
H1320

יִם בְּמַ֥
в–воде
H4325

חַיִּ֖ים
живой

ר׃ וְטָהֵֽ
и–чист–будет
H2891

А когда имеющий истечение освободится от истечения своего, тогда должен он отсчитать себе семь дней 
для очищения своего и вымыть одежды свои, и омыть тело свое живою водою, и будет чист;

וּבַיּ֣וֹם14
и–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмой
H8066

ח־ קַּֽ יִֽ
возьмёт–
H3947

לוֹ֙
себе

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

ים תֹרִ֔
горлиц
H8449

א֥וֹ
или

שְׁנֵי֖
двух
H8147

בְּנֵי֣
сынов

יוֹנָה֑
голубиных
H3123

׀וּבָא֣ 
и–придёт
H0935

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
входу
H6607

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

וּנְתָנָם֖
и–отдаст–их
H5414

אֶל־
к–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священнику
H3548

и в восьмой день возьмет он себе двух горлиц или двух молодых голубей, и придет пред лице Господне ко 
входу скинии собрания, и отдаст их священнику;

ה15 וְעָשָׂ֤
и–совершит

אֹתָם֙
их
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

אֶחָד֣
одну
H0259

את חַטָּ֔
жертвой–за–грех

וְהָאֶחָ֖ד
и–одну
H0259

עֹלָה֑
всесожжением

ר וְכִפֶּ֨
и–искупит

עָלָי֧ו
за–него

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מִזּוֹבֽוֹ׃
от–истечения–его
H2101

ס
[S]

и принесет священник из сих птиц одну в жертву за грех, а другую во всесожжение, и очистит его 
священник пред Господом от истечения его.

יש16ׁ וְאִ֕
и–человек
H0376

י־ כִּֽ
когда–

א תֵצֵ֥
выйдет
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
из–него

שִׁכְבַת־
излияние–
H7902

זָרַ֑ע
семени
H2233

ץ וְרָחַ֥
и–омоет
H7364

יִם בַּמַּ֛
в–воде
H4325

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

בְּשָׂר֖וֹ
тело–его
H1320

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

Если у кого случится излияние семени, то он должен омыть водою все тело свое, и нечист будет до вечера;
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וְכָל־17
и–всякая–
H3605

גֶד בֶּ֣
одежда

וְכָל־
и–всякая–
H3605

ע֔וֹר
кожа
H5785

אֲשֶׁר־
на–которой–

יִהְיֶה֥
будет
H1961

עָלָ֖יו
на–ней

שִׁכְבַת־
излияние–
H7902

זָרַ֑ע
семени
H2233

ס וְכֻבַּ֥
и–выстирается
H3526

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистой–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

פ
[P]

и всякая одежда и всякая кожа, на которую попадет семя, должна быть вымыта водою, и нечиста будет до 
вечера;

ה18 וְאִשָּׁ֕
и–женщина
H0802

ר אֲשֶׁ֨
с–которой

ב יִשְׁכַּ֥
ляжет
H7901

ישׁ אִ֛
человек
H0376

הּ אֹתָ֖
её
H0853

שִׁכְבַת־
излиянием–
H7902

זָרַ֑ע
семени
H2233

וְרָחֲצ֣וּ
и–омоются
H7364

יִם בַמַּ֔
в–воде
H4325

וְטָמְא֖וּ
и–нечистыми–будут

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

если мужчина ляжет с женщиной и будет у него излияние семени, то они должны омыться водою, и 
нечисты будут до вечера.

וְאִשָּׁה19֙
и–женщина
H0802

י־ כִּֽ
когда–

תִהְיֶה֣
будет
H1961

ה זָבָ֔
истекающей
H2101

ם דָּ֛
кровью
H1818

יִהְיֶה֥
будет
H1961

זֹבָ֖הּ
истечение–её
H2100

בִּבְשָׂרָ֑הּ
в–теле–её
H1320

שִׁבְעַת֤
семь
H7651

יָמִים֙
дней
H3117

תִּהְיֶה֣
будет
H1961

הּ בְנִדָּתָ֔
в–отделении–её
H5079

וְכָל־
и–всякий–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
прикасающийся
H5060

הּ בָּ֖
к–ней

א יִטְמָ֥
нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

Если женщина имеет истечение крови, текущей из тела ее, то она должна сидеть семь дней во время 
очищения своего, и всякий, кто прикоснется к ней, нечист будет до вечера;

20֩ וְכֹל
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
на–чём

ב תִּשְׁכַּ֥
ляжет
H7901

עָלָי֛ו
на–нём

הּ בְּנִדָּתָ֖
в–отделении–её
H5079

יִטְמָא֑
нечистым–будет

ל וְכֹ֛
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
на–чём–

ב תֵּשֵׁ֥
сядет
H3427

עָלָ֖יו
на–нём

א׃ יִטְמָֽ
нечистым–будет

и всё, на чем она ляжет в продолжение очищения своего, нечисто; и всё, на чем сядет, нечисто;

וְכָל־21
и–всякий–
H3605

הַנֹּגֵעַ֖
прикасающийся
H5060

בְּמִשְׁכָּבָהּ֑
к–ложу–её
H4904

ס יְכַבֵּ֧
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и всякий, кто прикоснется к постели ее, должен вымыть одежды свои и омыться водою и нечист будет до 
вечера;
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וְכָל־22
и–всякий–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֔
прикасающийся
H5060

בְּכָל־
к–всякому–
H3605

י כְּלִ֖
предмету
H3627

אֲשֶׁר־
на–котором–

ב תֵּשֵׁ֣
сидела
H3427

עָלָי֑ו
на–нём

ס יְכַבֵּ֧
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и всякий, кто прикоснется к какой-нибудь вещи, на которой она сидела, должен вымыть одежды свои и 
омыться водою, и нечист будет до вечера;

ם23 וְאִ֨
и–если

ל־ עַֽ
на–

ב הַמִּשְׁכָּ֜
ложе
H4904

ה֗וּא
оно
H1931

א֧וֹ
или

ל־ עַֽ
на–

י הַכְּלִ֛
предмете
H3627

אֲשֶׁר־
на–котором–

וא הִ֥
она
H1931

ׁבֶת־ יֹשֶֽ
сидящая–
H3427

עָלָ֖יו
на–нём

בְּנָגְעוֹ־
при–прикосновении–его–
H5060

ב֑וֹ
к–нему

א יִטְמָ֖
нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и если кто прикоснется к чему-нибудь на постели или на той вещи, на которой она сидела, нечист будет до 
вечера;

ם24 וְאִ֡
и–если

֩ שָׁכֹב
лёжа
H7901

ב יִשְׁכַּ֨
ляжет
H7901

ישׁ אִ֜
человек
H0376

הּ אֹתָ֗
с–ней
H0853

י וּתְהִ֤
и–будет
H1961

נִדָּתָהּ֙
отделение–её
H5079

יו עָלָ֔
на–нём

א וְטָמֵ֖
и–нечистым–будет

שִׁבְעַת֣
семь
H7651

ים יָמִ֑
дней
H3117

וְכָל־
и–всякое–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֛
ложе
H4904

אֲשֶׁר־
на–которое–

ב יִשְׁכַּ֥
ляжет
H7901

עָלָ֖יו
на–нём

א׃ יִטְמָֽ
нечистым–будет

פ
[P]

если переспит с нею муж, то нечистота ее будет на нем; он нечист будет семь дней, и всякая постель, на 
которой он ляжет, будет нечиста.

ה25 וְאִשָּׁ֡
и–женщина
H0802

י־ כִּֽ
когда–

יָזוּב֩
течёт
H2100

ז֨וֹב
истечение
H2101

הּ דָּמָ֜
крови–её
H1818

ים יָמִ֣
дни
H3117

ים רַבִּ֗
многие

֙ בְּלאֹ
без
H3808

עֶת־
времени–
H6256

הּ נִדָּתָ֔
отделения–её
H5079

א֥וֹ
или

י־ כִֽ
когда–

תָז֖וּב
течёт
H2100

עַל־
сверх–

נִדָּתָ֑הּ
отделения–её
H5079

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֞
дни
H3117

ז֣וֹב
истечения
H2101

הּ טֻמְאָתָ֗
нечистоты–её
H2932

כִּימֵ֧י
как–дни
H3117

נִדָּתָ֛הּ
отделения–её
H5079

תִּהְיֶה֖
будет
H1961

טְמֵאָ֥ה
нечистой
H2931

וא׃ הִֽ
она
H1931

Если у женщины течет кровь многие дни не во время очищения ее, или если она имеет истечение долее 
обыкновенного очищения ее, то во все время истечения нечистоты ее, подобно как в продолжение 
очищения своего, она нечиста;

כָּל־26
всякое–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֞
ложе
H4904

אֲשֶׁר־
на–которое–

ב תִּשְׁכַּ֤
ляжет
H7901

֙ עָלָיו
на–нём

כָּל־
все–
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

הּ זוֹבָ֔
истечения–её
H2101

ב כְּמִשְׁכַּ֥
как–ложе
H4904

הּ נִדָּתָ֖
отделения–её
H5079

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

הּ לָּ֑
для–неё

ל־ וְכָֽ
и–всякий–
H3605

֙ הַכְּלִי
предмет
H3627

ר אֲשֶׁ֣
на–котором

ב תֵּשֵׁ֣
сядет
H3427

יו עָלָ֔
на–нём

טָמֵא֣
нечистым
H2931

יִהְיֶ֔ה
будет
H1961

כְּטֻמְאַ֖ת
как–нечистота
H2932

הּ׃ נִדָּתָֽ
отделения–её
H5079

всякая постель, на которой она ляжет во все время истечения своего, будет нечиста, подобно как постель в 
продолжение очищения ее; и всякая вещь, на которую она сядет, будет нечиста, как нечисто это во время 
очищения ее;

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2101.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2101.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2101.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm


וְכָל־27
и–всякий–
H3605

הַנּוֹגֵעַ֥
прикасающийся
H5060

ם בָּ֖
к–ним

יִטְמָא֑
нечистым–будет

ס וְכִבֶּ֧
и–выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֥
и–нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и всякий, кто прикоснется к ним, будет нечист, и должен вымыть одежды свои и омыться водою, и нечист 
будет до вечера.

ם־28 וְאִֽ
и–если–

ה טָהֲרָ֖
очистилась
H2891

מִזּוֹבָהּ֑
от–истечения–её
H2101

פְרָה וְסָ֥
и–сосчитает

הּ לָּ֛
себе

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים יָמִ֖
дней
H3117

וְאַחַ֥ר
и–после

ר׃ תִּטְהָֽ
очистится
H2891

А когда она освободится от истечения своего, тогда должна отсчитать себе семь дней, и потом будет чиста;

וּבַיּ֣וֹם29
и–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмой
H8066

ח־ קַּֽ תִּֽ
возьмёт–
H3947

לָהּ֙
себе

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

ים תֹרִ֔
горлиц
H8449

א֥וֹ
или

שְׁנֵי֖
двух
H8147

בְּנֵי֣
сынов

יוֹנָה֑
голубиных
H3123

וְהֵבִיאָ֤ה
и–принесёт
H0935

אוֹתָם֙
их
H0853

אֶל־
к–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священнику
H3548

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

в восьмой день возьмет она себе двух горлиц или двух молодых голубей и принесет их к священнику ко 
входу скинии собрания;

ה30 וְעָשָׂ֤
и–совершит

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

הָאֶחָד֣
одну
H0259

את חַטָּ֔
жертвой–за–грех

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הָאֶחָ֖ד
одну
H0259

עֹלָה֑
всесожжением

ר וְכִפֶּ֨
и–искупит

עָלֶי֤הָ
за–неё

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מִזּ֖וֹב
от–истечения
H2101

הּ׃ טֻמְאָתָֽ
нечистоты–её
H2932

и принесет священник одну из птиц в жертву за грех, а другую во всесожжение, и очистит ее священник 
пред Господом от истечения нечистоты ее.

ם31 וְהִזַּרְתֶּ֥
и–отделите

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

מִטֻּמְאָתָ֑ם
от–нечистоты–их
H2932

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ יָמֻת֙וּ
умрут
H4191

ם בְּטֻמְאָתָ֔
в–нечистоте–их
H2932

בְּטַמְּאָ֥ם
оскверняя–ими

אֶת־
[зпд]
H0853

מִשְׁכָּנִ֖י
жилище–Моё
H4908

ר אֲשֶׁ֥
которое

ם׃ בְּתוֹכָֽ
в–среде–их
H8432

Так предохраняйте сынов Израилевых от нечистоты их, чтоб они не умерли в нечистоте своей, оскверняя 
жилище Мое, которое среди них:

ֹ֥את32 ז
это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

הַזָּ֑ב
истекающего
H2100

ר וַאֲשֶׁ֨
и–того–из–кого

א תֵּצֵ֥
выйдет
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
из–него

שִׁכְבַת־
излияние–
H7902

זֶרַ֖ע
семени
H2233

לְטָמְאָה־
для–осквернения–

הּ׃ בָֽ
ею

вот закон об имеющем истечение и о том, у кого случится излияние семени, делающее его нечистым,
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וְהַדָּוָה33֙
и–больной
H1739

הּ בְּנִדָּתָ֔
в–отделении–её
H5079

וְהַזָּב֙
и–истекающего
H2100

אֶת־
[зпд]
H0853

זוֹב֔וֹ
истечение–его
H2101

לַזָּכָ֖ר
для–мужчины
H2145

וְלַנְּקֵבָה֑
и–для–женщины
H5347

ישׁ וּלְאִ֕
и–для–человека
H0376

ר אֲשֶׁ֥
который

ב יִשְׁכַּ֖
ляжет
H7901

עִם־
с–

ה׃ טְמֵאָֽ
нечистой
H2931

פ
[P]

и о страдающей очищением своим, и о имеющих истечение, мужчине или женщине, и о муже, который 
переспит с нечистою.

https://biblehub.com/hebrew/1739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2101.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm

